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Анотація. У статті розглянуто підходи до створення музики у виставах для дітей. Окреслено ха-
рактеристику персонажа як найпоширеніший спосіб введення музики у вистави для наймолодшого 
глядача. З віднайдених близько ста відгуків на вистави Львівського театру юного глядача ім. М. Горько-
го 1945–1955 рр. виокремлено думки рецензентів про музичне оформлення. Із застосуванням клавірів 
з архіву сім’ї композитора І. Вимера здійснено аналіз музичних номерів до постав «Зайка-Зазнайка» 
С. Михалкова (реж. А. Зелінський, 1952) та «Два клени» Є. Шварца (реж. М. Єрецький, 1954).
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Постановка проблеми та актуальність до-
слідження. Театри юного глядача мають найшир-
шу вікову категорію відвідувачів: від дошкільного 
віку до дорослого глядача. Поряд з різножанровою 
драматургією, кардинально різними режисерськи-
ми підходами, відмінними є й підходи до створен-
ня музики, що залежать не лише від літературного 
першоджерела, а й від вікових характеристик гля-
дача. Постановки для різновікової глядацької ау-
диторії становили репертуар і Львівського театру 
юного глядача ім. М. Горького, який одразу після 
закінчення Другої світової війни був переміщений 
з Харкова до Львова, де впродовж першого повоєн-
ного десятиліття він «завойовував» свого глядача.

В українському театрознавстві особливості 
створення музики відповідно до різновікової ау-
диторії глядача розглядаються вперше.

Мета статті. На прикладі дитячих постав 
Львівського театру юного глядача ім. М. Горько-
го повоєнного десятиліття розкрити особливості 
підходу до написання музики, виокремити най-

поширеніші способи введення музики у вистави 
театру для дітей. Дослідження базується на істо-
рико-типологічному методі, що пов’язано з рекон-
струкцією репертуару і типологізацією музичного 
матеріалу, а також на аналітичному методі в робо-
ті з нотними матеріалами (клавірами).

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
В Україні є дев’ять театрів для дітей та юнацтва. 
Проте їхня діяльність не часто окреслюється в на-
уковому дискурсі. Лише поодинокі публікації сто-
суються історії театральної трупи або ж певних 
вистав. Найґрунтовніше питанням особливостей 
репертуару та аспектів виникнення театрів юного 
глядача в Україні займається театрознавець, керів-
ник літературно-драматичної частини Запорізько-
го академічного театру молоді Н. Петренко.

Сучасним дослідженням музичного оформ-
лення в Львівському театрі юного глядача є стат-
тя «Музика Б.-Ю. Янівського до “Лиса Микити”: 
спроба мюзиклу» (Янкевич, 2013), опублікована 
у журналі «Просценіум».
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Музика до дитячих вистав Львівського театру юного глядача ім. М. Горького повоєнного десятиліття

У періодичних виданнях 1945–1955 рр. від-
найдено більше ста відгуків на вистави Львівсько-
го театру юного глядача ім. М. Горького. Тогочас-
ні рецензії відзначались акцентуванням на сюжеті 
та аналізі акторських ролей, натомість аналізу 
естетичного вирішення постав часто немає. Від-
повідно, мінімальна увага приділялась сценогра-
фічному та музичному оформленню.

Виклад основного матеріалу. Дослідження 
полягає в окресленні дитячого репертуару театру, 
що сьогодні має назву Перший академічний укра-
їнський театр для дітей та юнацтва. Театр офіцій-
но заснований у Харкові 1921 р. як театр «Казка» 
(Петренко, 2007, с. 188). Його назви часто зміню-
вались: з 1933 р. – Харківський театр юного гля-
дача ім. М. Горького, з 1944 р. – Львівський театр 
юного глядача ім. М. Горького. Теперішня назва 
затверджена у 1990 р., а статус академічного театр 
отримав у 2011 р.

Глядацька аудиторія театрів юного глядача 
здебільшого починається з дошкільного періо-
ду (3–6 років) і закінчується залежно від різно-
векторної репертуарної політики театру та на-
явності або браку вистав для дорослого глядача. 
Репертуар Львівського театру юного глядача ім. 
М. Горького, який є об’єктом дослідження, впро-
довж своєї столітньої історії був різножанровим 
та охоплював різновікового глядача. Протягом 
першого десятиліття перебування театру у Львові 
(1945–1955-ті рр.), поряд з тогочасною соціаль-
но-реалістичною драматургією для дітей і під-
літків, декількома зразками вистав для дорослого 
глядача, мали місце інсценізації казок для най-
менших глядачів дошкільного віку. Серед них ряд 
насичених музикою вистав: «Солом’яний бичок» 
Ю. Заховая (реж. М. Єрецький, 1949), «Ріпка» 
П. Маляревського (реж. А. Зелінський, 1951), «За-
йка-Зазнайка» С. Михалкова (реж. А. Зелінський, 
1952), «Снігова королева» Є. Шварца (реж. А. Зе-
лінський, 1953), «Два клени» Є. Шварца (реж. 
М. Єрецький, 1954), тощо. Музичне оформлення 
до них створив багаторічний завідувач музичної 
частини театру Ісидор Вимер, що переїхав разом 
із трупою з Харкова до Львова. На запрошення 
театру музику до «Червоної шапочки» Є. Швар-
ца (реж. В. Наумченко, 1948 і поновлена 1959) 
написав Дмитро Клебанов, а до вистави «Коти-
горошко» А. Шияна (реж. Б. Тягно, 1952) Всево-
лод Рождественський (багаторічний завмуз Ки-
ївського театру ім. І. Франка). До слова, всі троє 
композиторів, а також Андрій Штогаренко, який 
співпрацював з Львівським театром юного гля-
дача ім. М. Горького, були учнями Семена Бога-

тирьова у Харківській консерваторії. Власне їхні 
постановки для дітей найбільш насичені музи-
кою. У них композитори працювали над зосере-
дженням дитячої уваги, розвитком уяви. Зазвичай 
музика у таких виставах весела та рухлива, лег-
ка для сприйняття. Поряд з численними піснями 
у виконанні акторів театру, у вищеназваних по-
ставах наявні інструментальні номери й танці (ба-
летмейстери Щурат та А. Ярославцев), створення 
музики до яких – одне з завдань композитора. Тож 
при використанні цих та інших компонентів вдале 
музичне оформлення допомагало режисерові до-
нести найменшим глядачам задумані ідеї.

Чи не найважливішим способом введення му-
зики у виставу дитячого (і не тільки) репертуару 
є характеристика персонажів. Приклад його вда-
лого застосування знаходимо у виставі «Червона 
шапочка», у якій музичне оформлення:

підкреслює поетичність спектаклю. Цікаво 
розроблені композитором тема матері, і легка, як 
лісова казка, мелодія Червоної шапочки, мажор-
на пісенька міліціонера і сповнений гумору марш 
ведмедя, тонкий супровід дій лисиці та ін. (Льво-
ва, 1948).

Серед репертуару Театру юного глядача ім. 
М. Горького для дітей дошкільного віку слід 
пильніше звернути увагу на музичне оформлення 
вистави «Зайка-Зазнайка» С. Михалкова як яскра-
вий зразок застосування вищеназваного типу ви-
користання музики. Уривки з клавіру знаходяться 
в сімейному архіві родини композитора, який упо-
рядкувала його донька Олена Вимер. До постави 
написано насичену партитуру, проте точну кіль-
кість музичних номерів неможливо довідатись че-
рез неналежне збереження рукопису.

До п’єси С. Михалкова у Львівському театрі 
юного глядача ім. М. Горького звертались декіль-
ка разів. У першій редакції 1952 р. вона пройшла 
в репертуарі близько трьох років (останні дані 
у львівській пресі в рубриці «Сьогодні в театрах» 
трапляються 1955 р.). У 1983 р. театр вдруге звер-
нувся до цієї п’єси, використавши раніше написа-
ну музику І. Вимера (реж. Ю. Карась, худ. І. Ні-
род). А у 2002 р. постановку «Зайчик-Хвалько» 
здійснив режисер О. Кравчук (худ. М. Савіцький, 
комп. С. Котовський).

Практично усі персонажі вистави – звірі, тому 
основне завдання композитора полягало у роз-
критті характерів кожного з них. Для цього І. Ви-
мер написав низку пісень, які виконували самі 
персонажі-актори. Вони й склали основу музич-
ного оформлення. Загалом у виставі звучали пісні 
Лисички, Вовка, Зайця і Мисливця, дует Зайця і 
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Зайчихи. Окрім цього, в постановці є танцюваль-
ні інструментальні номери: Танець зайців, Танець 
Лисиці та грибів.

Як і характери персонажів, так і музика у ви-
ставі була різноманітною. Поміж музичних номе-
рів слід виділити основну музичну тему – пісню 
головного персонажа Зайки (І. Пирожкова), яка 
звучала у виставі чотири рази. У мелодії, що ви-
конувалась у темпі швидкого маршу, відчувається 
надмірна впевненість, рішучість, хвалькуватість. 
Все це демонструвало характер персонажа, невлас-
тивий загальноприйнятому образу завжди переля-
каних зайців: «Лисиця вибігає — Зайка цілиться, 
стріляє. Піф-паф, ой-йо-йой. Ну і зайчик, ну й ге-
рой» (Вимер, 1952, арк. 4), – звучить з вуст Зайки 
його самохарактеристика. Ці риси зберігаються і 
в дуеті з Зайчихою. Коли та намагається переко-
нати Зайку, що не можна бути таким легковажним, 
він залишається при своїй думці. Це стало зрозумі-
лим з домінування його музичної теми: «Не слухаю 
поради, бо маю розум свій» (Вимер, 1952, арк. 6). 
Таким чином у музиці відчувалося протиставлення 
музичних тем. А ось у Танці зайців простежував-
ся зовсім інший мотив. Тут композитор через рит-
мічний малюнок, що ілюструє стрибки тваринок, 
передає їх необачність. Мелодія змінюється після 
появи Лисиці. У зайців з’являються боязнь та пере-
ляк, які передають характер звірів.

У мелодії до пісні Лисиці композитор за до-
помогою зміни темпу та часткового відхилення 
з тональності дуже сильно акцентує хитрий ха-
рактер персонажа: «За кущами я сховаюсь, Ніби 
тут мене немає» (Вимер, 1952, арк. 7) (курсив 
наш — Х.Н-Л.). Вовк у виставі зображений як 
в українському фольклорі – «вовчик-братик», що 
товаришує з Лисицею. У пісні Вовка (Ю. Оста-
пенко) І. Вимер через витримані закінчення фраз 
та циклічний ритм, передає впевненість і розсуд-
ливість персонажа: «Через гори та ліси, Іду в гості 
до Лиси» (Вимер, 1952, арк. 8).

Підтвердженням характеристики персонажів 
як основного типу використання музики у цій 
виставі є рецензія газети «Львівська правда» 
(«Львовская правда») від 6 червня 1952 р.: «Ак-
торам багато в чому допомагає музика компози-
тора І. Вимера, який створив вдалі, прикрашені 
гумором, музичні характеристики персонажів, які 
легко запам’ятовуються» (Далекий, 1952). Розпо-
відний характер мала пісня Мисливця (С. Сельма-
щук). Цим І. Вимер виокремив людський персо-
наж з-поміж звірів.

Таким чином, пісні у виставі мають подвійне 
завдання. По-перше, завдяки їм глядач міг кра-

ще зрозуміти поведінку чи думки героїв, а також 
побачити приховані у них людські характери. 
По-друге, пісні кожного з персонажів вплітають-
ся в сюжетну лінію, музично ілюструючи гляда-
чам розвиток подій. Ці прийоми часто застосову-
ють композитори під час написання музики для 
дітей. Наприклад, Ф. Чирікова в ролі Лисички 
співає: «Обдурю цього зайчатка, Мов дурненьке 
немовлятко. Вдачу заячу я знаю, Враз отут його 
спіймаю» (Вимер, 1952, арк. 7). У фінальній пісні 
коротко переповідається зміст п’єси. Опісля зву-
чить основна ідея вистави, – останні слова Зайки  
(І. Пирожкової): «Я більше зазнаватись не буду 
все життя» (Вимер, 1952, арк. 12). Отож пісні 
у виставі «Зайка-Зазнайка» не просто ілюструва-
ли дію, а стали частиною сюжету. Натомість фо-
нова музика звучала лише у вступі. Тому можна 
вважати музичне оформлення казки надзвичайно 
дієвим.

Впродовж переломних в історії СРСР 1952–
1953 рр. на сцені Львівського театру юного гля-
дача ім. М. Горького поставлено п’ять вистав для 
дітей дошкільного та молодшого шкільного віку. 
В порівнянні з іншими театральними сезонами – 
це найбільша увага до дитячого глядача. Одна з 
них – чергова постановка п’єси популярного ра-
дянського драматурга та автора низки інсцені-
вок Євгена Шварца. До слова, його інсценізації 
досі є затребуваними в пострадянських країнах. 
У виставі «Снігова королева» Є. Шварца (реж. 
А. Зелінський, комп. І. Вимер, 1953) композитор 
використав найбільш поширену функцію музи-
ки – ілюстративну, яка допомогла режисерові від-
творити казкову атмосферу та виправдати особли-
вості жанру: «Органічно вплітається в тканину 
дії мелодійна музика композитора І. Вимера, яка 
створює атмосферу казковості та романтичного 
піднесення» (Березовский, Юрьев, 1953).

Казка «Два клени» Є. Шварца (реж. М. Єрець-
кий, комп. І. Вимер) поставлена на сцені Театру 
юного глядача 1954 р. Персонажами радянської 
п’єси, в якій поєднується фантастика і російський 
фольклор, є люди, звірі та казковий персонаж Ба-
ба-яга. Драматург ввів у п’єсу низку пісень, які 
виконують персонажі п’єси: Василіса-трудівни-
ця (мама хлопчиків, яких викрала Баба-яга), Троє 
братів та Колискова у виконанні Ведмедя. Дві піс-
ні Василіси та пісня братів, що прописані в дра-
матичному тексті, за змістом супроводжували роз-
виток сюжету п’єси, акцентували основні події, 
створювали хронологію дії.

У вже згаданому архіві О. Вимер збереглися 
уривки з клавіру (ймовірно, чорнові варіанти, пи-
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сані олівцем). З них вдалося ідентифікувати де-
сять музичних номерів, більшість з яких інстру-
ментальні: Вступ, Фінал І картини, Млин, Вед-
мідь, Баба-яга і три пісні: Василіси «Ах ви, куроч-
ки мої», колискова та пісня Ведмедя (не зазначена 
у п’єсі). Композитор І. Вимер у цьому та інших 
клавірах зазвичай не прописував слова пісень. На 
жаль, серед нотних зразків окремо виписаних слів 
також не збереглося. Тому повністю відтворити й 
зрозуміти звучання музики, зафіксованої у збере-
жених рукописах, не вдалося.

Колискова Ведмедя пов’язана з розвитком дії 
й розкриває його риси характеру. Ведмідь зобра-
жений у п’єсі як добряк, що завжди може прийти 
на допомогу. Таким він є в Колисковій, яку вико-
нує наодинці: «Спи, мій Мішка косолапенький, і 
хорошенький… Причулось, що я у мами в барло-
зі…» (Шварц, 2016, с. 11). Пісня написана з часто 
вживаними у цьому жанрі повтореннями мелодич-
них зворотів та ферматами наприкінці заключних 
каденцій. Поряд з цим, музичний номер побудо-
ваний в нехарактерній для колискових мажорній 
тональності. За сюжетом її виконує Ведмідь сам 
для себе, і ця обставина додає сцені комізму, тож 
вибір тональності є цілком обґрунтованим.

Тема Баби Яги супроводжувала її появу на 
сцені (Вимер, 1954, арк. 4). Підступна і впевнена 
в собі – так характеризують її автори постанов-
ки. Композитор проілюстрував її вихід викорис-
танням висхідного руху мелодії по терціях, пояс-
нюючи глядачеві її підступність. І щойно мелодія 
досягала звуковисотної кульмінації – відбувався 
перехід до руху по стійких звуках, що асоцію-
вався з упевненими кроками (діями) персонажа. 
За сюжетом Ведмідь завжди стежив за приходом 
Баби Яги. Тому музика супроводжувала її ще зда-
леку, як тільки він побачив Ягу. Ці нотні зразки 
ще раз яскраво демонструють важливість харак-
теристики персонажів за допомогою музичного 
оформлення у виставах для найменшого глядача. 
А наявність у драматичному тексті пісень, що 
описують розвиток дії, наочно свідчать про важ-
ливість додаткового пояснення найменшим гляда-
чам усього, що відбувається на сцені.

Суперечливих відгуків у пресі зазнала каз-
ка «Королівство кривих дзеркал» В. Губарева і 
А. Успенського (реж. М. Єрецький, комп. І. Ви-
мер, 1952), яку 1963 р. екранізували на студії ім. 
М. Горького в Москві. Тогочасна критика стосу-
валась передусім браку реалістичності та нестан-
дартного на той час підходу до усталених образів 
певних персонажів: «Тому король (актор Р. Глина) 
виглядає просто як блазень і не викликає, на жаль, 

у глядачів ненависті, як би мало бути, судячи з 
його імені (Деспот)», – зазначає Н. Александров 
(1953). Можна припустити, що власне таким був 
задум режисера М. Єрецького, але це рішення ви-
ходило за межі естетичних установ соціалістич-
ного реалізму, що домінував у тогочасній радян-
ській культурі. Музичне оформлення, на думку 
рецензента, гармонічно не вписувалося у виста-
ву: «Композитор І. Вимер не використав в музи-
ці тих можливостей, які дає тема зіштовхування 
двох світів. Музичні образи не доповнюють і не 
поглиблюють характеристик персонажів, звучать 
холодно і абстрактно» (Александров, 1953).

Сьогодні доступний надто незначний матері-
ал, щоб судити про характер музичної складової 
вистави. У рецензії «Хороший подарунок юним 
читачам» у газеті «Вільна Україна» подано лише 
опис сюжету та аналіз акторських робіт, проте 
практично відсутнє пояснення естетичного вирі-
шення вистави. Музику дописувач згадує лише 
раз у контексті характеристики одного з персона-
жів: «Навіть бадьора бойова пісня в її устах зву-
чить мало темпераментно» (Зінін, 1953). Фраза 
зі статті стосується опису вольового та рішучого 
хлопчика Гурда (Ф. Чирікова) та недостатньо чіт-
кого відтворення актрисою рис його характеру. 
Музика в даній сцені допомагає розкриттю образу 
персонажа, що є характерним для глядачів молод-
шого шкільного віку. У виставах для цієї вікової 
категорії музика допомагає розібратись у характе-
ристиках героїв, тому нехтування цією функцією 
є не найкращим рішенням в контексті даної по-
становки.

Поряд з основними завданнями, що стоять 
перед композитором при написанні музики для 
наймолодшого глядача, найважливіші моменти 
наголосив автор статті «Українські казки на сце-
ні», яка стосується творчості І. Вимера у виставах 
«Солом’яний бичок» Ю. Заховая та «Червона Ша-
почка» Є. Шварца: «Залишився вірним привабли-
вій життєрадісності та мелодичності, властивій 
його музиці» (Манусович, 1949).

Найбільш поширений у виставах для до-
рослого глядача тип музики – ілюстрування та 
відтворення атмосфери – у дитячих казках не є 
домінантним. Його більш часте використання 
припадає на постановки для глядача починаю-
чи з молодшого шкільного віку. Це пов’язано з 
більш свідомим сприйняттям почутого-побачено-
го. В музичному оформленні простенькі пісеньки 
у виконанні головних героїв змінюються на сер-
йозніші музичні номери. Насамперед, кількісно 
зростає інструментальна музика у виконанні ор-
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кестру. Це простежуємо у виставі «Дванадцять 
місяців» С. Маршака (реж. В. Харченко, комп. 
І. Вимер, 1950): «Невеликі симфонічні п’єси, що 
малюють картини природи, потішні танці при-
дворного балу відповідають стилю вистави» (Па-
перний Е., 1950), – зазначено на сторінках «Львів-
ської правди». В музиці до постановок, створених 
для молодшого шкільного віку, простежуються 
ускладнення музичних образів, протиставлення 
музичних тем тощо. Така музика за своїми типами 
та функціями відповідає репертуару для доросло-
го глядача. Це артикульовано у рецензії газети 
«Львівська правда» на виставу «Іван та Мар’я» 
В. Гольдфельда (реж. В.Харченко, комп. І. Вимер, 
1951): «В прозорих і красивих “казкових” мелоді-
ях юний глядач легко впізнає теми Івана та Мар’ї, 
яким протиставляється драматична тема “заморс-
кого чудовища”» (Амирагова, 1951).

Поряд з низкою адаптованих українських і 
всесвітньо відомих казок, значну частину репер-
туару повоєнного періоду становила драматургія 
для дітей, написана відповідно до вимог соцреа-
лізму. Серед цих п’єс заслуговує на увагу виста-
ва для дітей молодшого шкільного віку «Сміх і 
сльози» С. Михалкова (реж. І. Гріншпун, комп. 
І. Вимер, 1947). В сюжеті застосовувався сюжет 
з комедії К. Гоцці «Любов до трьох апельсинів», 
написаної відповідно до канонів комедії dell’arte, 
трансформований у тему звичайного радянсько-
го хлопчика, учня четвертого класу. Притаманна 
жанру легкість, видовищність, наближена до кар-
навалу, зумовлює відповідний характер музики, 
яка є однією з найголовніших його складових. 
Про втілення комедійної вистави на сцені зу-
стрічаємо у пресі кардинально різні відгуки, що 
стосуються як режисерського вирішення, так і 
музичного оформлення постановки. Двоє рецен-
зентів вказали про значний успіх вистави, зокрема 
у нестандартній на той час стилістиці, в якій пра-
цював І. Гріншпун – тодішній головний режисер 
Театру музичної комедії. Вистава супроводжува-
лась «вишуканою музикою, яка вдало доповнює 
і емоційно відтіняє правду і вигадку у виставі» 
(Михайлов, 1947), – зазначалося у пресі. І це було 
важливо при роботі над музичним оформленням 
вистав для дітей молодшого шкільного віку – до-
помогти глядачеві краще зрозуміти сюжет, в яко-
му показані дійсність і сон. Інший кореспондент 
зауважив: «Музичне оформлення сприяє худож-
ньому звучанню всієї вистави. Особливо хороша 
і легка музика перед прологом, у кінці вистави та 
в пісні Андрійка» (Гайдаренко, 1947)». Ці комен-
тарі створюють цілісний образ музичного рішен-

ня, яке ілюструвало події на сцені. Але рецензент 
газети «Вільна Україна» акцентує на кардинально 
протилежному: «Музичний супровід місцями не 
зовсім співзвучний виставі. Зокрема, поява ра-
дості на сцені не є кульмінаційним пунктом, не-
досить життєрадісна музика в багатьох сценах і 
особливо у фіналі п’єси» (Лідін, Грін, 1947). Не 
маючи нотного матеріалу, неможливо сказати, хто 
з них мав рацію. Але варто припустити, що ре-
жисер музичного театру та фаховий театральний 
композитор не могли знехтувати законами жанру, 
відійшовши від радісного, ігрового начала комедії 
dell’arte та не відтворити цю атмосферу за допо-
могою музики.

Певним експериментом для трупи Львівсько-
го Театру юного глядача ім. М. Горького стала 
робота над водевілем «Дімка-невидимка» (реж. 
О. Зелінський, комп. І. Вимер, 1955), авторами 
якого є актори Московського ТЮГу В. Костилев 
та М. Львівський. Повчальна вистава про ліниво-
го хлопчика-бешкетника створена для учнів мо-
лодшого шкільного віку. Робота композитора над 
музично-драматичним жанром водевілю має пев-
ну специфіку. Йому притаманні: «анекдотична си-
туація в основі сюжету, нагромадження випадко-
востей, перевдягання, фарсові трюки, словесні ка-
ламбури, танці, куплети, моралізаторський фінал» 
(Сікорська, 2006, с. 394–396). П’єса в трьох водеві-
лях «Дімка-невидимка», як зазначають драматур-
ги, формально відповідає жанру. Три дії – так звані 
водевілі – це окремі історії, з різними сюжетами та 
персонажами, яких об’єднують розіграші голов-
ного героя — бешкетника Дімки (М. Зелінська). 
У цій виставі наявні музичні куплети, в яких під-
биваються підсумки подій у сюжеті після кожного 
епізоду. Але у підсумку втрачається єдність та по-
слідовність дії, про що зазначено в газеті «Ленін-
ська молодь»: «Зрозуміло, що така побудова п’є-
си найменше придатна для дитячої вистави <…> 
в дитячому водевілі не можна нехтувати логікою 
у розвитку подій» (Крейдін, 1955).

У всіх трьох публікаціях про виставу звуча-
ла критика драматургічного матеріалу. Натомість 
музичному оформленню вистави практично не 
приділялася увага. Конструктивну оцінку музики 
до водевілю подав лише автор статті у київській 
газеті «Радянське мистецтво»: «І лише легка, до-
хідлива і виразна музика композитора І. Вимера 
по-справжньому відповідає жанрові п’єси» (Гак-
кебуш, 1955).

Дещо інші підходи до музичного оформлення 
вистави трапляються у постановках для глядачів 
підліткового віку. В конкретній виставі Львів-
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ського Театру юного глядача ім. М. Горького вони 
пов’язані також зі змінами в естетичному вирі-
шенні, що розпочалися до початку т. зв. періоду 
«відлиги», адже до цього часу про «нестандарт-
не» бачення музики в театрі відкрито у пресі не 
йшлося. Перші публічні звинувачення у форма-
лізмі з’являються в березні 1952 р. Вони стосу-
ються постави «Соколята» П. Лубенського на сце-
ні Театру юного глядача (реж. М. Єрецький, комп. 
І. Вимер). У газеті «Вільна Україна» рецензент за-
значає: «Заперечення, однак, викликає музичний 
супровід ІІІ дії (сцена поломки верстата). Тут ясно 
чути нотки формалістичної музики» (Мусієнко, 
1952, с. 3). Також «Пісня Зяблика», яку рецензент 
вважає «зайвою у спектаклі», є проявом нової за 
формою музики. На жаль, через брак клавіру не-
можливо зрозуміти, як саме була вирішена музика 
у цій сцені. Але якщо в баченні радянської систе-
ми даний епізод викликав «заперечення», то сьо-
годні це дає нам змогу говорити про запроваджен-
ня нових форм у музичному вирішенні вистави 
саме для підліткового віку. Головні герої-персона-
жі у п’єсі – студенти професійного училища, тож і 
глядацька аудиторія відповідного віку. Поряд з ви-
щеописаними сценами музика у постановці вико-
нувала і звичні для глядача функції – допомагала 
в розкритті образів п’єси: «Успіх вистави визнача-
ється <…> створенням реальної та переконливої 
атмосфери» (Глазов, 1952).

Не все в музичному оформленні драматичних 
вистав окресленого періоду залежало від компози-
тора. Поряд зі стараннями авторів музики донести 
глядачеві свої ідеї, у штат театру були зараховані 
дуже посередні оркестранти, зазвичай без фахо-
вої музичної освіти. Рецензенти часто акцентува-
ли свою увагу на моментах, коли оркестр надто 
гучним звучанням заглушав слова акторів або ж 
не справлявся з поставленими композитором за-
вданнями (Анисимова, Рябокобиленко, 1953). На 
цьому у своїх спогадах наголошував наступник 
І. Вимера — завмуз Б.-Ю. Янівський (2001, с. 31): 
«Здається, я був одним з перших театральних ком-
позиторів, який відмовився від участі у виставі 
театрального оркестру, що складався з на чверть 
професіоналів, які ж до цього, не могли тримати 
оркестровий стрій, що для мене було і є в жит-
ті найстрашнішим алергеном». Відповідна якість 
оркестру була пов’язана з мізерними заробітними 
платами для музикантів. І все це передусім пов’я-
зано з урізаним фінансуванням власне музичної 
частини драматичних театрів. Тому професіонали 
радше йшли працювати в інші заклади культури, 
зокрема, у Львівський театр опери та балету, що 

було проблемою не лише для львівських митців. Це 
питання піднімав на семінарі керівників музичних 
частин драматичних театрів завідувач музичною 
частиною Львівського театру ім. М. Заньковецької 
О. Радченко (1965, арк. 15): «В одному театрі чис-
литься сім музикантів, а замість восьмого зачис-
лений фотограф, в другому 13 оркестрантів ˂…˃ 
і протягом двадцяти років немає контрабасиста, 
˂…˃ в четвертому театрі з великою кількістю му-
зичного репертуару 7–8 сопрано, 1 альт, 1 тенор і 
10–15 “басів-хрипунів-крикунів”». Особливо го-
стро ця проблема відчувалася у театрах для дітей, 
де постановки насичені музичними номерами, осо-
бливо піснями, і відігравали важливу роль у сприй-
нятті вистави. А у цих театрах часто не було навіть 
ставки концертмейстера чи хормейстера.

Висновки. Аналіз публікацій у періодичних 
виданнях та клавірів з музикою до вистав Театру 
юного глядача ім. М. Горького 1945–1955 рр. дав 
можливість зробити низку висновків. При напи-
санні музики до постановок для дітей композитор 
завжди старався створити легку, енергійну, рит-
мічну, позитивно настроєву, доступну для сприй-
няття музику, яка б допомагала наймолодшому 
глядачеві розуміти сценічну дію. Для цього він за-
стосовував різноманітні способи введення музики 
у виставу, з яких найчастіше – ілюстрацію місця 
дії та характеристику персонажів. Зважаючи, що 
найменші глядачі починають краще концентрува-
ти свою увагу під час звучання музики, компози-
тори старалися супроводжувати усі основні події 
у виставі піснями відповідного характеру. Саме 
у піснях, що їх часто виконували актори в образах 
казкових персонажів, автор музики не лише пере-
давав войовничі, вольові чи то боязкі характери 
героїв, а й допомагав донести подальший зміст 
п’єси, давав певні пояснення того, що відбувається 
за сюжетом. Це простежується в низці проаналізо-
ваних вистав репертуару для дітей. У постановках 
для середнього та старшого шкільного віку музи-
ка почала виконувати складнішу функцію. Дедалі 
частіше використовувалася проста фонова музика, 
що створювала загальний настрій у виставі. Музи-
ка звучала на випередження сюжету, повідомляю-
чи глядача про зміну подій, оформлення вистави 
складалося з інструментальних музичних тем, піс-
ням відводилося чимдалі менше місця тощо. Пи-
тання, яким чином вирішити музичне оформлен-
ня у виставах для дітей, щоразу поставало перед 
композитором і залежало не лише від його бачення 
і трактування постановки, а насамперед від мож-
ливостей сприймання музичного матеріалу різ-
новіковими глядацькими аудиторіями.
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Музика до дитячих вистав Львівського театру юного глядача ім. М. Горького повоєнного десятиліття

Khrystyna Novosad-Lesiuk
Children performances music in M. Horkiy Lviv Theatre  

for Children and Youth of the postwar decade

Abstract. This article analyzes the approaches towards the creation of music for children’s plays. Charac-
ter’s traits are outlined as the most common way of introducing music in a play for the youngest spectator. The 
opinions of almost a hundred reviewers on musical arrangement are singled out from rediscovered reviews 
on M. Horkiy Lviv Theatre for Children and Youth performances in the period of 1945–1955. The analysis of 
musical parts for plays “Zaika-Zaznaika” by S. Mykhalkov (directed by A. Zelinskiy, 1952) and “Dva Kleny” 
by Y. Shvarts (directed by M. Yeretskiy, 1954) was performed using a musical score from the family archive 
of a composer I. Vymer.

Keywords: Lviv Theatre for Children and Youth named after M. Horkiy, children theatre, music for drama 
performances, theatre composer, Isydor Vymer’s creative life.

Новосад-Лесюк Христина Назаровна
Музыка к детским спектаклям Львовского театра юного зрителя им. М. Горького 

послевоенного десятилетия

Аннотация. В статье рассмотрены подходы к созданию музыки в спектаклях для детей. Обозначе-
но характеристику персонажа как самый распространенный способ введения музыки в представление 
для самого маленького зрителя. С найденных около ста отзывов на спектакли Львовского театра юного 
зрителя им. М. Горького 1945–1955 гг. выделены мысли рецензентов о музыкальном оформление. С 
применением клавиров из архива семьи композитора И. Вымера осуществлен анализ музыкальных но-
меров к спектаклям «Зайка-Зазнайка» С. Михалкова (реж. А. Зелинский, 1952) и «Два клена» Е. Швар-
ца (реж. М. Ерецький, 1954).

Ключевые слова: Львовский театр юного зрителя им. М. Горького, театр для детей, музыка к дра-
матическим спектаклям, театральный композитор, творчество Исидора Вымера.


